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GAS GRILL
USER’S MANUAL

Thank you for purchasing this Gas grill. Before you start using it, please carefully read
this user’s manual and save it for possible future use.
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1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

/\ DANGER

If you smell gas:

1. Shut off gas to the appliance.

2. Extinguish any open flame.

3. Open Lid.

4. If odour continues, immediately call your gas supplier or fire department.

/\ WARNING!

% Improper installation, adjustment, alteration, service or mainfenance can cause injury or property damage.

% Read the installation, operation, and maintenance instructions thoroughly before installing or servicing this
equipment.

% Failure fo follow these instructions could resulf in fire or explosion which could cause property damage,
personal injury, or death

/\ DANGER!

DO NOT use gas grill for indoor cooking or heating. TOXIC fumes can accumulate and cause asphyxiation.

NOT fo be used in or on boats or recreational vehicles.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENGE. IF YOU ARE ASSEMBLING THIS UNIT FOR SOMEONE ELSE,
GIVE THIS MANUAL TO HIM OR HER TO SAVE FOR FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT NOTICE: READ ALL INSTRUCTIONS PRIOR TO ASSEMBLY AND USE!

/\ WARNING
DO NOT store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any other appliance.

An gas cylinder not connected for use shall NOT be stored in the vicinity of this or any other appliance.

Safety First!
Read and understand all warnings and precautions prior to operating your grill.

/\ DANGER

To prevent fire or explosion hazard when testing for a leak:

Always perform”leak test”before lighting the grill, each time the cylinder is connected for use.

No smoking. Do not use or permit sources of ignition in the area while conducting a leak fest.

Conduct the leak test outdoors in a well-ventilated area.

Do not use matches, lighters, or a flame to check for leaks.

Do not use grill until any and all leaks are corrected. If you are unable to stop a leak, disconnect the propane
supply. Call a gas appliance serviceman or your local propane gas supplier.

o~ wN =

/\ WARNING
1. This grill is for outside use only, and shall not be used in a building, garage, or any other enclosed area.
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This grillis for use with propane gas only (propane gas cylinder not included).

3. Never atfempt to attach this grill to the self-contained propane system of a camper trailer, motor home or
house

4. Never use charcoal or lighter fluid.

5. The use of alcohol, or prescription or non-prescription drugs may impair the consumer’s ability fo properly
assemble or safely operate the appliance.

6. Do not use gasoline, kerosene, or alcohol for lighting!

7. Always open grill lid carefully and slowly as heat and steam trapped within grill can severely burn you.

8. Always place your grill on a hard, level surface far away from combustibles. An asphalt or blacktop surface
may not be acceptable for this purpose.

9. DO not attempt to move the grill while if is lit.

10. Do nof leave a lit grill unattended especially keep children and pets away from grill at all times.

11. This is not a fabletop grill, therefore; do not place this grill on any type of tablefop surface.

12. Do not operate grill in high winds.

13. Do not use the grill unless it is COMPLETEY assembled and all parts are securely fastened & tightened.

14. Keep all combustible items and surfaces at least 24 inches (61cm) away from the grill at all imes. DO NOT
use this gas grill or any gas product under any overhead or near any unprotected combustible constfructions

15. Place dust cap on cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in use. Only install the type of dust cap
on the cylinder valve outlet that is provided with the cylinder valve. Other types of caps or plugs may resulfin
leakage of propane.

/\ WARNING

1. Do nof sfore spare LP cylinder within 10 feet (3m) of this appliance

2. Do not store or use gasoline or other flammable liquids or vapors within 25 feet (8m) of this appliance.

3. When cooking with oil/grease, do not allow the oil/grease to exceed 350°F (177°C).

4. Do not leave oil/grease unattended.

/A CAUTION

% Do not fouch metal parts of grill until it has completely cooled (about 45 min.) to avoid burns, unless you are
wearing protective gear (potholders, gloves, BBQ mittens, etc.).

% Do not use in an explosive atmosphere. Keep grill area clear and free from combustible materials, gasoline
and other flammable vapors and liquids.

% Do not alter grill in any manner.

% Clean and inspect the hose before each use of the appliance. If there is evidence of abrasion, wear, cuts,
or leaks, the hose must be replaced prior fo the appliance being put into operation. The replacement hose
assembly shall be that specified by the manufacturer.

% Move gas hoses as far away as possible from hot surfaces and dripping hot grease.

% Never keep afilled container in a hot car or car trunk. Heat will cause the gas pressure to increase, which

may open the relief valve and allow gas to escape.




Y ¢

/\ CAUTION

&%

%

G5 5SS

Liquid propane (LP) gas is flammable and hazardous if handed improperly. Become aware of the
characteristics before using any LP product.

LP Characteristics: Flammable, explosive under pressure, heavier than air, and seftles and pools in low
areas.

In its natural state propane has no odor. For your safety, an odorant is added that smells like roften cabbage.
Contact with LP can cause freeze burns to skin.

This grill is shipped from the factory for LP gas use Only.

Never use an LP cylinder with a damaged body, valve, collar, or footing.

Denfed or rusted LP cylinders may be hazardous and should be checked by your LP gas supplier.

/\ CAUTION

Itis essential to keep the grill's valve compartment, burners, and circulating air passages clean. Inspect grill
before each use.

GENERAL INFORMATION

%
%

%
%
%

PROPANE GAS CYLINDER NEEDED TO OPERATE:
This Gas Grill is NOT for commercial use!

Liquid propane units must be used with a 20-pound cylinder only.

If outdoor cooking gas appliance is not in use the gas MUST be turned off at the supply cylinder.

The pressure regulator and hose assembly supplied with the gas grill MUST be used. Replacement regulators
and hose assemblies must be supplied by the manufacturer. Please see parts page replacement part #16.
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2. USER'S MANUAL

Grill and gas cylinder positioning

BBQ

&5
&5

%

Place the BBQ on a firm, flat and fire-proof surface.

Make sure fo maintain a safety clearance of at least 60 cm
from nearby combustible surfaces.

Never move the BBQ when it is lit or still hot from grilling.

Gas cylinder

%
%
%

Position the gas cylinder in such a way that it is not exposed to confinuous sunlight or other sources of heat.
The gas cylinder should be placed next fo the BBQ when it is being used, not under itf.

Make sure that the gas hose does not come into contact with any part of the BBQ that will become hot during
use. Ensure that it is not under tension, kinked or in danger of being damaged by other objects.

Do not keep any gas cylinder inside the barbecue trolley when using. It's forbid fo insert / put gas cylinder in
to the appliance.

Connecting the pressure cylinder
A\ Important:

%
%
%

Make sure that the regulator is set fo OFF before starting fo connect the gas cylinder.
The appearance of regulators and their method of connection varies from country fo country.
The following table explains the connection of 6 types of regulator (A-F).

Check the rubber seal on the regulator. If it has
been damaged in any way, the regulator must be
replaced.

Connect the gas hose fo the regulator (if it is not
already aftached) and tighten the hose clamp.
Connect the regulator fo the gas cylinder by
screwing it info the valve connector. The pictured
regulafor has a left-hand thread.




1. Make sure that the regulator is set to OFF. Lift
up the spring-loaded locking collar and it the
regulator onto the fop of the gas cylinder.

2. Pushthe locking collar down until you hear
a click.

(o]

Connect the regulator to the gas cylinder by turning
the lock nut clockwise.

Twist the regulator so that the ventilation hole (c1) is
at the bottom.

Connect the regulator to the gas cylinder by furning
the lock nut anticlockwise.

Twist the regulator so that the ventilation hole (c1) is
atf the bottom.

Make sure that the regulator is set fo OFF.
Push the regulator down onfo the valve until it clicks
into place.

1. Make sure that the regulator is set to OFF. Liff up
the spring-loaded locking collar and push the
regulator down onto the gas cylinder.

2. Pushthe locking collar down to lock the regulator
onto the gas cylinder.
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2. Connect the gas hose fo the BBQ and tighten the
hose clamp.

AThe picture shows the connection of a gas hose
in accordance with Swedish standards. In some
countries the gas hose is of a larger diameter and is
pushed all the way onto the connector.

3. Open the lid and make sure that the gas control
knobs are set to OFF.

4. Open the gas cylinder by turning the handwheel
anticlockwise. 5

Gas leak testing

% Always test for gas leaks before using the BBQ after the gas cylinder has been connected.

% Do not smoke while checking for gas leaks.

% Do the gas leak fest outdoors.

% Never use a lit match, cigarette lighter or other naked flame fo localise a gas leak.

How fo perform a gas leak test:

1. Mix up a solution of water and some washing-up
liquid.

2. Spray or brush some of the soapy water solution
onto the points shown in the picture.

If you detect any leaks (if you find bubbles appearing),

make sure that they are sealed before starting to use the

product. If you are unsure about using the bbq,

confact a qualified service technician before using the

product.
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Lighting Instructions for barbecue

Open the hood of the barbecue before attempting to light the burners.
Turn all the confrol knobs clockwise fo “OFF” position.

Connect the regulatfor fo the gas boftle. Turn the gas supply “ON” at the regulator. Check with the use of
soapy water for any gas leakage between the bottle and the regulator.

Push down the front left control knob and keep pressing whilst turning anti-clockwise to the “HIGH" position
(a clicking sound is heard), this will light the left hand burner. Observe if the burner has lit. If not repeat this
process.

If the burner has nof lit after retrying wait 5 minutes and repeat step 4.

Adjust the heat by turning the knob fo the High/Low position.

If the burner does not light. Light the appliance with a match using the lighting hole in the side of the
appliance. Consult your gas dealer to rectify the ignition.

To light the remaining burners in sequence from left to right, and repeat 4 above.

To turn the barbecue "OFF’ turn the cylinder valve or regulator switch fo the ‘OFF’ position and then turn the
control knob on the appliance clockwise to the ‘“OFF position.

/\ WARNING!

If the burner fails to ignite, turn the control knob off (clockwise) and also turn the cylinder valve off. Wait five
minutes before attempting fo relight with ignition sequence.

Before cooking for the first time, operate the barbecue for about 15 minutes with the lid closed and the gas
turned on LOW. This will “heat clean” the infernal parts and dissipate odour from the painted finish.

Clean your barbecue after each USE. DO NOT use abrasive or flammable cleaners, as it will damage the
parts of the product and may start a fire. Clean in warm soapy water.

WARNING: Accessible parts may be very hot. Keep young children away from the hot appliance at all times
(even while cooling down!).

It is recommended that protective gloves (eg oven gloves) be used when handling
particularly hot components.
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Things to consider when barbecuing

%
%
%
%
%

Burn hazard - wear protfective gloves.

Ensure that the BBQ is placed in an open area. Never use it in an enclosed space or under a roof.

Keep children and pets at a safe distance from the BBQ.

Never leave the BBQ unattended during use.

The lid must never be closed for more than five minufes at a time when barbecuing, otherwise there is a risk
of it becoming damaged and discoloured.

Cleaning and maitenance

&

&

Let the BBQ cool completely and clean the exterior using a damp cloth. Use only mild cleaning agents, never
solvents or corrosive chemicals.
Check the integrity of the gas hose on a regular basis by flexing it. If you defect any cracks, replace the hose
before using the BBQ again.
Clean the barbecue carefully if necessary:
- Remove the regulafor from the gas cylinder and place it fo one side.
Take out the cooking grafe and hand wash it carefully.
Take out the heat shield plafe over the burner and remove it if necessary. If the gas outlets are blocked
you can carefully remove any dirt or residue by using an appropriate object.
Carefully scrape away any excess grease from the interior of the barbecue with a plastic or wooden
implement.
You can also carefully wash and dry the interior of the bbqg with water and a mild detergent. Make sure
that no water gets in fo the gas hose and burner.
Remove and wash the cup used for collecting grease when necessary.

Storage

%

%
%
%

During the barbecuing season, the BBQ should be placed in a sheltered area outdoors, sheltered from the
wind, when not in use.

When taking the BBQ in for the winter, clean it according fo the Care and Maintenance section.

Remove the gas cylinder and make sure that the gas hose is not bent or damaged by other objects.

The BBQ should be stored in a dry, dust-free environment out of the reach of children.
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SERVICING

Your gas barbecue should be serviced annually by a competent registered person.

TROUBLE SHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Burners will notlight | 1. LP gas cylinder is empty 1. Replace with full cylinder

using the ignition
system

2. Faulty regulator

3. Obstructions in burner

4. Obstructions in gas jets or gas hose

5. Electrode wire loose or disconnected
on electrode or ignition unit

6. Electrode or wire is damaged faulty
pushbutton igniter

2. Have regulator checked or replace
3. Clean burner

4. Clean jefs and gas hose
5. Reconnect wire

6. Change electrode and wire Change
igniter

flashback (fire in
burner tube-a hissing
or roaring noise may
be heard)

2. Obstructions in burner

3. Obstructions in gas jets or gas hose
4. Windy conditions

Burner will not light 1. LG gas cylinder is empty 1. Replace with full cylinder

with a match 2. Faulty regulator 2. Have regulator checked or replace
3. Obstructions in burner 3. Clean burner
4. Obstructionsin gas jets or gas hose | 4. Clean jets and gas hose

Low flame or 1. LP gas cylinder foo small 1. Use larger cylinder

2. Clean burner

3. Clean jefs and gas hose
4. Use BBQ in a more shelfered position

Specifications
UK
Gas (LPG) 13+(28-30/37)
G30 Butane at 28-30 mbar G31 Propane at 37 mbar
Pressure and type of gas Butan 28-30 mbar / Propan 37 mbar
Power 3 x 3kW =9 kW
Consumption Butan: 654 (g/h) a Propan: 642 (g/h)
Regulator The regulafor that is used must be CE approved
Gas hose The gas hose that is used must be CE approved (max length 1.5 m)
Ignition Integrated ignition
Grill size 60x42cm
Dimensions 122 x 567 x112¢cm
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3. PARTS DIAGRAM FOR FZG 3006




m 14 Parts diagram for fzg 3006
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5. PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

A Warning! Do not dispose of electrical and electronic waste with standard unsorfed waste, rather use
confainers for sorfed waste.
You will receive further information regarding the recycling of this power tool from an authorised vendor or at
a waste collection facility.

6. DISPOSAL

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED PACKAGING
MATERIALS
Dispose of used packaging material af a site designated for waste in your municipality.

The machine and its accessories are manufactured from various materials, e.g. metal and
plastic.
Take damaged parts fo a recycling centre. Inquire af the relevant government department.

c € This product meets all the basic requirements of EU directives that apply to it.

Changes in the text, design and technical specifications may be made without prior notfice and we reserve
the right fo make these changes.
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Zaruéni podminky

Prodévajici poskytuje kupujicimu na vyrobek za-
ruku v trvani 24 mésici od prevzeti vyrobku kupu-
jicim. Zaruka se poskytuje za déle uvedenych pod-
minek. Zaruka se vztahuje pouze na nové spotiebni
zhoi prodané spotebiteli pro bézné domdci pouzi-
ti. Préva z odpovédnosti za vady (reklamaci) mize
kupujici uplatnit bud' u prodavajiciho, u kterého
byl vyrobek zakoupen nebo v nize uvedeném au-
torizovaném servisu. Kupujici je povinen reklamaci
uplatnit bez zbytecného odkladu, aby nedochdzelo
ke zhor3eni vady, nejpozdéji viak do konce zarucni
doby. Kupujici je povinen poskytnout pfi reklamaci
soucinnost nutnou pro ovéreni existence reklamo-
vané vady. Do reklamacniho fizeni se pfijimé pou-
ze kompletni a z diivodd dodrZeni hygienickych
predpisti neznecistény vyrobek. V pfipadé oprav-
néné reklamace se zarucni doba prodluzuje o dobu
od okamziku uplatnéni reklamace do okamZiku
prevzeti opraveného vyrobku kupujicim nebo oka-
mZiku, kdy je kupujici po skonceni opravy povinen
vyrobek prevzit. Kupujici je povinen prokdzat svd
préva reklamovat (doklad o zakoupeni vyrobku, za-
ruéni list, doklad o uvedeni vyrobku do provozu...).
Zaruka se nevztahuje zejména na:

mvady, na které byla poskytnuta sleva m opotebeni
a poskozeni vzniklé béznym uzivanim vyrobku m po-
Skozeni vyrobku v diisledku neodborné ¢i nesprévné
instalace, pouZiti vyrobku v rozporu s névodem k po-
uZiti, platnymi pravnimi pedpisy a obecné zndmy-
mi a obvyklymi zpiisoby pouzivéni, v diisledku pou-
Ziti vyrobku k jinému tcelu, neZ ke kterému je urcen
mposkozeni vyrobku v diisledku zanedbané nebo ne-
spravné Gdrzbym poskozeni vyrobku zplsobené jeho
znecisténim, nehodou a zdsahem vy33i moci (Zivelnd
udalost, pozar, vniknuti vody. ..) m vady funkénos-
ti vyrobku zplisobené nevhodnou kvalitou signalu,
rusivym elektromagnetickym polem apod. m me-
chanické poskozeni vyrobku (nap.ulomeni knofliku,
pad...) m poskozeni zplisobené pouZitim nevhod-
nych médii, ndplni, spotfebniho materidlu (baterie)
nebo nevhodnymi provoznimi podminkami (napf.
vysokeé okolni teploty, vysokd vihkost prostredi, otfe-
sy....)mposkozeni, Gpravu nebo jiny zasah do vyrob-
ku provedeny neopravnénou nebo neautorizovanou
osobou (servisem) m pripady, kdy kupujici pfi rekla-
maci neprokaze opravnénost svych prav (kdy a kde
reklamovany vyrobek zakoupil) m pipady, kdy se
tdaje v predlozenych dokladech lisi od tidajd uvede-
nych na vyrobkum pfipady, kdy reklamovany vyrobek
nelze ztotoznit s vyrobkem uvedenym v dokladech,
kterymi kupujici prokazuje sva m prava reklamovat
(nap. poskozeni vyrobniho isla nebo zarucni plom-
ba piistroje, prepisované tdaje v dokladech. . .)

Zarucéné podmienky

Predédvajlci poskytuje kupujicemu na vyrobok
24 mesiacov zaruku od jeho prevzatia kupujtcim.
Zaruka sa poskytuje dalej za nizsie uvedenych pod-
mienok. Zaruka sa vztahuje iba na spotrebny tovar
predany spotrebitelovi na bezné doméce pouzitie.
Préva zo zodpovednosti za chyby (reklamécie) moze
kupujtci uplatnit bud u predavajiiceho, u ktoré-
ho bol vyrobok zaktpeny alebo v nizsie uvedenom
autorizovanom servise. Kupujuci je povinny rekla-
maciu uplatnit bez zbytocného odkladu, aby ne-
dochddzalo ku zhor3eniu chyby, najneskr viak do
konca zarucnej doby. Kupujici je povinny pri rekla-
macii spolupracovat pri overeni existencie reklamo-
vanej chyby. Do reklama¢ného procesu sa prijima
iba kompletny a z dovodu dodrzania hygienickych
predpisov neznecisteny vyrobok. V pripade oprév-
nenej reklamdcie sa zarucnd doba predlZuje o dobu
od okamZiku uplatnenia reklamécie do okamZiku
prevzatia opraveného vyrobku kupujticim, kedy je
kupujtici po skonceni opravy povinny vyrobok pre-
vziat. Kupujlci je povinny preukdzat svoje préva
reklamovat’ (doklad o zakupeni vyrobku, zaru¢ny
list, doklad o uvedeni vyrobku do prevadzky...).
Zaruka sa nevztahuje na:

m chyby, na ktoré boli poskytnuté zlavy m opotrebenia
a poskodenia vzniknuté beznym uZivanim vyrobku m
poskodenie vyrobku v dosledku neodbornej inesprav-
nejinstalacie, pouZitie vyrobku vrozpore s navodomna
poutitie s platnymi prévnymi predpismi a vieobecne
zndmymi a obvyklymi spbsobmi pouzivania, v désled-
ku pouZitia vyrobku za inym Gcelom, neZ na ktory je
urceny m poskodenie vyrobku v dosledku zanedbanej
alebo nespravnej Udrzby m poskodenie vyrobku spo-
sobené jeho zneistenim, nehodou a zdsahom vys3ej
moci (Zivelnd udalost, poziar, vniknutie vody. . .) mchy-
by funkénosti vyrobku spdsobené nevhodnou kvalitou
signélu, rusivym elektromagnetickym polom a pod. m
mechanické poskodenie vyrobku (napr. zlomenie gom-
bika, pad. . .) m poskodenie sposobené pouZitim ne-
vhodnych médii, néplni, spotrebného materilu (baté-
rie) alebo nevhodnymi prevédzkovymi podmienkami (
napr. vysoke teploty v okoli, vysokd vihkost prostredia,
otrasy. . .) mposkodenie, Gpravu alebo iny zdsah do vy-
robku sposobeny neopravnenou alebo neautorizova-
nou osobou (servisom) pripady, ked kupujtci pri re-
klamacii nepreukéze opravnenost svojich prav ( kedy
a kde reklamovany vyrobok zakupil) m pripady, ked'sa
tidaje v predlozenych dokladoch lisia od tidajov uvede-
nych na vyrobku m pripady, ked'reklamovany vyrobok
sa nestotoziuje s vyrobkom uvedenym v dokladoch,
ktorymi kupujuici preukazuje svoje prava reklamo-
vat (napr. poskodenie vyrobného Cisla alebo zarucnej
plomby pristroja, prepisované tidaje v dokladoch. . .)

Conditions of guarantee

This product is warranted for the period of 24 mon-
ths from the date of purchase to the end-user.
Warranty is limited to the following conditions.
Warranty is referred only to the customer goods
using for common domestic use. The claim for servi-
ce can be applied either at dealer’s shop where the
product was bought, or at below mentioned autho-
rized service shops. The end-user is obligated to set
up a claim immediately when the defects appeared
but only till the end of warranty period. The end-
-user is obligated to cooperate to certify the clai-
ming defects. Only completed and clean (according
to hygienic standards) product will be accepted. In
case of eligible warranty claim the warranty peri-
od will be prolonged by the period from the date of
claim application till the date of taking over the pro-
duct by end-user, or the date the end-user is obliga-
ted to take it over. To obtain the service under this
warranty, end-user is obligated to certify his claim
with duly completed following documents: receipt,
certificate of warranty, certificate of installation. ..
This warranty is void especially if apply as
follows: m Defects which were put on sale. m
Wear-out or damage caused by common use. m
The product was damaged by unprofessional or
wrong installation, used in contrary to the appli-
cable instruction manual, used in contrary to legal
enactment and common process of use or used for
another purpose which has been designed for.m The
product was damaged by uncared-for or insufficient
maintenance. m The product was damaged by dirt,
accident of force majeure (natural disaster, fire, flo-
od, ...). m Defects on functionality caused by low
duality of signal, electromagnetic field interference
etc.m The product was mechanically damaged (e.g.
broken button, fall....). m Damage caused by use of
unsuitable media, fillings, expendable supplies (ba-
tteries) or by unsuitable working conditions (e.g.
high temperatures, high humidity, quakes,...). m
Repair, modification or other failure action to the
product by unauthorized person. m End-user did not
prove enough his right to claim (time and place of
purchase). m Data on presented documents differs
from data on products. m Cases when the claiming
product can not be indentified according to the pre-
sented documents (e.g. the serial number or the
warranty seal has been damaged).

Autorizovana servisni stiediska / Autorizované servisné strediska / Authorized service centres

. FASTCR,a.s.
Cernokostelecka 1621
CZ 251 01 Ricany
Ceska republika

Tel.: +420/ 323 204 120
Fax: +420/ 323 204 121
servis.praha@fastcr.cz
www.fastcr.cz

FAST CR, a. s.
Cejl 31
CZ 602 00 Brno
Ceska republika
Tel.: +420/ 531 010 295
Fax: +420/ 531 010 296
servis.brno@fastcr.cz
www.fastcr.cz

Fast Plus, spol. s . o.
Na Pantoch 18

SK 831 06 Bratislava

Slovenska republika
Tel.: +421/ 249 105 811
Fax: +421/249 105 810

fastplus@fastplus.sk

www.fastplus.sk




Jatallasi jegy
A termék gydrtdja: FAST (R, a.s. (Cernokostelec-
k&1621, Ricany u Prahy 25101, Csehorszag)

A FAST Hungary Kft. (2310, Szigetszentmiklds,
Kantor u. 10) mint a termék magyarorszagi im-
portérea jotallasi jegyen feltiintetett tipust és gyar-
tasi szdmu késziilékre jotallast biztosit a fogyasztok
szamara az alabbi feltételek szerint:

A FAST Hungary Kft. a termékre a fogyaszto részére
torténd atadastol (vasarlastol), illetve ha az lizem-
be helyezést a terméket értékesitd vallalkozas vagy
annak megbizottja végzi, az lizembe helyezéstdl
szamitott 24 honapig tarté idétartamra vallal jo-
téllast. A termék alkotorészeire és tartozékaira
(pl. akkumulator) a jotallasi idd a termék dtadasatol
szamitott 12 hdnap.

A jotallasi igény a jotallasi jeggyel, a vdsarlastdl
(iizembe helyezéstdl) szamitott 1 évig a terméket
értékesit véllalkozasnal, illetve a jotallési jegyen
feltiintetett hivatalos szerviznél kbzvetleniil is, mig
a 13. hénaptdl a 24. honapig kizarélag a hivatalos
szerviznél érvényesithetd.

Jotallasi jegy hidnyaban a fogyasztoi szerzddés
megkdtését hizonyitottnak kell tekinteni, ha a fo-
gyasztd bemutatja a termék ellenértékének megfi-
zetését hitelt érdemlden igazold bizonylatot. Mind-
ezek érdekében kérjiik tisztelt Vasarlginkat, hogy
Grizzék meg a fizetési hizonylatot is. A jotallasi iddn
beliili meghibasodas esetén a fogyasztd - valaszta-
sa szerint - (i) a hibas termék dijmentes kijavitasat
vagy kicserélését kovetelheti, kivéve, ha a valasz-
tott igény teljesitése lehetetlen, vagy ha az a j6tal-
ldsra kotelezettnek a fogyasztd altal érvényesiteni
kivant masik igény teljesitésével dsszehasonlitva
aranytalan tobbletkltséget eredményezne, vagy
(ii) ha a kotelezett a kijavitast, illetve kicserélést
nem véllalata, vagy e kotelezettségének megfeleld
hatariddn beliil, a fogyasztd érdekeit kimélve nem
tud eleget tenni, vagy ha a fogyaszténak a kijavi-
téshoz vagy kicseréléshez fiiz6dd érdeke megsz(int,
akkor a fogyaszté megfeleld arleszallitast igényel-
het, vagy a hibét a kotelezett koltségére maga ki-
javithatja vagy méssal kijavittathatja vagy eldllhat
a szerzGdéstdl. Jelentéktelen hiba miatt eldlldsnak
nincs helye. A fogyasztd a vlasztott jogardl mésik-
ra térhet &t. Az attéréssel okozott kdltséget koteles
a j6talldsra kotelezettnek megfizetni, kivéve, ha az
dttérésre a jotéllasra kotelezett adott okot, vagy az
attérés egyébként indokolt volt. A fogyasztd a hiba
felfedezését kivetden késedelem nélkiil, legkésébb
a felfedezéstdl szamitott 2 hénapon beliil koteles a
hibét kdzdlni. A bejelentés kapcsan kérjiik vegye fi-
gyelembe, hogy a j6tallasi igény kizarélag a jétallasi

hatéridében érvényesithetd! Ugyanakkor, ha a jé-
talldsra kotelezett jotalldsi kotelezettségének meg-
feleld hataridében nem tesz eleget, a jétallasi igény
a fogyasztd erre irdnyuld felhivasaban tlzott meg-
feleld hatéridd elteltétdl szamitott 3 honapon beliil
akkor is érvényesithetd birdsag eldtt, ha a jotallasi
id6 mar eltelt. E hataridd elmulasztasa jogvesztés-
sel jar. A jotallasi kotelezettség teljesitésével kap-
csolatosan felmeriilé koltségek a jotallas kotele-
zettjét terhelik.

A 151/2003. (IX.22.) Kormanyrendeletben meg-
hatérozott tartds fogyasztasi cikk meghibasodasa
miatt a vdsarlastol (iizembe helyezéstdl) szamitott
harom munkanapon beliil érvényesitett csereigény
esetén a terméket értékesitd vllalkozds nem hivat-
kozhat aranytalan tobbletkltségre, hanem kételes
atartos fogyasztasi cikket kicserélni, feltéve, hogy a
meghibdsodds a rendeltetésszer hasznélatot aka-
dalyozza. Kijavitds esetén a fogyasztési cikkbe csak
Ui alkatrész keriilhet beépitésre. A jtallasra ktele-
zett torekszik arra, hogy a kijavitds vagy kicserélés
15 napon beliil megtorténjen. A rogzitett bekoté-
s(i, illetve a 10kg-nal stlyosabb, vagy tomegkozle-
kedési eszkozon kézi csomagként nem széllithatd
fogyasztési cikket az iizemeltetés helyén kell meg-
javitani. Ha a javitds az iizemeltetés helyén nem vé-
gezhetdel, a le- és felszerelésrdl, valamint az el — és
visszaszallitésrol a jotallas kotelezettje, vagy — a ja-
vitdszolgalatnal kozvetleniil érvényesitett kijavitasi
igény esetén — a javitdszolgdlat gondoskodik.

Nem szdmit bele a jotallasi iddbe a kijavitasi idonek
az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem
tudja rendeltetésszerGien hasznalni. A jtallasi id6 a
terméknek a kicseréléssel vagy kijavitassal érintett
részére, valamint a kijavitds kovetkezményekeént je-
lentkez6 hiba tekintetében djbol kezddik.

Nem tartozik jotallés ald a hiba és a jotallésra kote-
lezett mentesiil a jotallasi kbtelezettség aldl, ha bi-
zonyitja, hogy a hiba oka a termék fogyaszté részére
valé dtaddsat kovetden keletkezett, igy példaul ha
a hibat m nem rendeltetésszer( haszndlat, haszna-
lati tmutatd figyelmen kiviil hagyasa, helytelen
széllitds vagy térolds, leejtés, rongalds, elemi kar,
késziiléken kiviilall6 ok (pl. hélézati fesziiltség meg-
engedettnél nagyobb ingadozasa) milletéktelen at-
alakitds, beavatkozds, nem hivatalos szerviz dltal
végzett szakszer(itlen javitds m fogyasztd feladatédt
képez6 karbantartdsi munkak elmulasztésa m nor-
mal, természetes elhaszndlédasra visszavezethetd
(pl. elem lemeriilése) vagy iizemszer( kopasnak tu-
lajdonithaté meghibdsodds okozta. A jétallas a fo-
gyasztd jogszabélybol eredd jogait, igy kiilondsen a
Polgari Torvénykanyv szerinti kellékszavatossagi il-
letve termékszavatossagi jogait nem érinti.

Hivatalos szerviz / Autoryzowana sie¢ serwisowa

Fast Hungary Kit.
2310, Szigetszentmiklés
ntor u. 10
Hungary

Tel.: + 36/ 23 330 830
Fax: + 36/ 23 330 8274
fasthungary@fasthungary.hu
www.fasthungary.hu

Téjékoztatjuk, hogy az értékesitd vallalkozassal fel-
meriild, fogyasztovédelmi torvényben meghatdro-
zott fogyasztdi jogvita birésagon kiviili rendezése
érdekében On a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamardk mellett miikodd békéltetd testiilet el-
jardsatis kezdeményezheti.
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Garantijos taisyklés

Siam gaminiui suteikiama 24 ménesiy nuo sigi-
jimo datos garantija. Garantija apsiriboja Zemiau
pateikiamomis s3lygomis. Garantija skirta tik ga-
miniams, skirtiems buitiniam naudojimui. Dél ga-
rantinio remonto pirkéjas gali kreiptis j pardavéjo
parduotuve, kurioje gaminj pirko, arba j nurodytus
jgaliotus techninés prieZidros centrus. Galutinis
naudotojas jsipareigoja pateikti pretenzija nedel-
siant po defekto atsiradimo, taciau tik iki garantij-
os galiojimo periodo pabaigos. Galutinis naudotojas
jsipareigoja bendradarbiauti patvirtinant gaminio
defektus, dél kuriy pateikia pretenzija. Priimtas bus
tik pilnai sukomplektuotas ir Svarus (pagal higie-
nos standartus) gaminys. Jei pretenzija dél garan-
tinio remonto bus pagrjsta, gaminio garantijos ga-
liojimo periodas bus prailgintas atitinkamai periodu
nuo pretenzijos pateikimo datos iki galutinis naudo-
tojas pasiims sutaisyta gaminj arba iki datos, kada
galutinis naudotojas turéty pasiimti sutaisyta ga-
minj. Norédamas gauti garantinio remonto paslau-
gas, galutinis naudotojas turi patvirtinti pretenzija
pilnai uZpildytais sekanciais dokumentais: pirkimo
kvitu, garantiniu talonu, instaliavimo sertifikatu. ..
Garantija netaikoma: m Nukainotoms (brokuo-
toms) prekéms. m|prastinai susidévin¢ioms gaminio
dalims m Gedimams, atsiradusiems neprofesionali-
ai ar neteisingai gaminj instaliavus, nesilaikant ga-
minio naudojimo instrukcijy, naudojant gaminj ne
pagal jstatymy numatytus standartus ar jprastinius
tokio tipo gaminiy naudojimo procesus, naudojant
gaminj kitai paskirciai nei numatyta. m Gedimams,
atsiradusiems dél netinkamos ar nepakankamos ga-
minio prieZidros. m Gedimams, atsiradusiems dél
purvo, nenugalimos jégos aplinkybiy (stichiniy ne-
laimiy, gaisro, potvynio,...). m Gedimams, atsira-
dusiems dél prastos kokybés signalo, elektromag-
netinio lauko trikdziy ir kt. m Radus mechaniniy
pazeidimy (pvz. sulauzyti mygtukai, kritimo po-
Zymiai...). m Gedimams, atsiradusiems naudojant
gaminj su netinkamomis laikmenomis, jungiant
prie netinkamy tinkly, dedant j gaminj netinkamus
maitinimo Saltinius (baterijas) ar dél bet kokiy kity
netinkamy naudojimo salygy (pvz. aukstos tempe-
ratiros, didelés drégmés, Zemés drebéjimy...). m
Nustacius, kad gaminys taisytas, modifikuotas ar ar-
dytas nejgalioty tai daryti asmeny. m Jei galutinis
naudotojas neturi visy reikalingy dokumenty, jro-
danciy jo teise j garantinj remonta (pvz. dokumen-
to, kur bty nurodytas gaminio jsigijimo laikas ir vi-
eta). m Jei data pateiktuose dokumentuose skiriasi
nuo datos ant gaminio.

Uab ,Senuku Prekybos
Centras“ Garantinis Servisas
Jonavos G. 62, Lt-44192,
Kaunas, Lithuania

Tel.: +370 37 212 146
Tex.: +370 37 212 165
garrem@senukai.lt
www.senukai.lt

Warunki gwarancji

Produkt objety jest 24 — miesieczng gwarangja, po-
czawszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest
ograniczona tylko do przedstawionych dalej warun-
kéw. Gwarangja obejmuje tylko produkty zakupione
w Polsce i jest wazna tylko na terytorium Rzeczpo-
spolitej Polskiej. Gwarancja obejmuije tylko produkty
funkcjonujace w warunkach gospodarstwa domo-
wego (nie dotyczy produktow oznaczonych jako ,Pro-
fessional”). Zgtoszenia gwarancyjnego mozna doko-
nac w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie,
gdzie produkt zostat nabyty. Uzytkownik jest zobow-
iazany zgtosic usterke niezwtocznie po jej wykryciu,
a najpdzniej w ostatnim dniu obowiazywania okresu
gwarancyjnego. Uzytkownik jest zobowiazany do pr-
zedstawienia i udokumentowania usterki. Tylko kom-
pletne i czyste produkty (zgodnie ze standardami hi-
gienicznymi) beda przyjmowane do naprawy. Usterki
beda usuwane przez autoryzowany punkt serwisowy
w motzliwie krétkim terminie, nieprzekraczajacym
14dni roboczych. Okres gwarangji przedtuza sie
o czas pobytu sprzetu w serwisie. Klient moze ubiega¢
sie 0 wymiane sprzetu na wolny od wad, jezeli punkt
serwisowy stwierdzina pismie, ze usuniecie wady jest
niemozliwe. Aby produkt mégtby¢ przyjety przez ser-
wis, uzytkownik jest zobowiazany dostarczy¢ orygi-
naty: dowodu zakupu (paragon lub faktura), podbitej
i wypetnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu insta-
lacji (niektdre produkty).

Gwarancja zostaje uniewazniona, jesli:
musterka byta widoczna w chwili zakupu, m usterka
wynika ze zwyktego uzytkowania i zuzycia, m pro-
dukt zostat uszkodzony z powodu ztej instalagji, ni-
ezastosowania sie do instrukgji obstugi lub uzytko-
wania niezgodnego z przeznaczeniem, m produkt
zostat uszkodzony z powodu ztej konserwagji lub jej
braku, m produkt zostat uszkodzony z powodu za-
nieczyszczenia, wypadku lub okolicznosci o charak-
terze sit wyzszych (powddz, pozar, wojny, zamie-
szki itp.) m produkt wykazuje zte dziatanie z powodu
stabego sygnatu, zaktécer elektromagnetycznych
itp., m produkt zostat uszkodzony mechanicznie
(np. wytamany przycisk, upadek, itp.), m produkt
zostat uszkodzony z powodu uzycia niewtasciwych
materiatéw eksploatacyjnych, nosnikéw, akcesori-
ow, baterii, akumulatorkdw itp. lub z powodu uzyt-
kowania w ztych warunkach (temperatura, wilgot-
nos¢, wstrzasy itp.), m produkt byt naprawiany lub
modyfikowany przez nieautoryzowany personel,
m uzytkownik nie jest w stanie udowodnic¢ zakupu
(nieczytelny paragon lub faktura), m dane na przed-
stawionych dokumentach s3 inne niz na urzadzeniu,
mprodukt nie moze by¢ zidentyfikowany ze wzgledu
na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwa-
rancyjnej.

Fast Poland, Sp. z 0.0.
Sokotowska 10
PL 05-090 Puchaty
Poland
Tel.: +48 500 116 777
Fax: +48 22 869 96 13
fastpoland@fastpoland.pl
www.fastpoland.pl
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